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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 3:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hernandez  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Knights of Columbus OLG Round Table   Francisco Naar  416-910-6075

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822

BUTCHER SHOP • DELI • CATERING SERVICE
ROASTED PIGLET • RUI'S BBQ • CHURRASQUEIRA

546 Rogers Rd  416-535-2886

follow us            ruigomesmeats

MEATS & FOOD MARKET
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SPECIAL COLLECTION - INDIGENOUS HEALING & 
RECONCILIATION 

s part of our ongoing commitment to support healing and 
reconciliation, the Archdiocese of Toronto has made a 
commitment to provide funds in support of programs and 

initiatives that respond to the various needs that exist among 
Indigenous Peoples both locally and throughout the country. 

The Indigenous Healing & Reconciliation fund is part of a national 
effort announced by the Canadian Conference of Catholic 
Bishops. To date, the fund has raised more than 86% of its $30 
million target as pledged by the Canadian bishops and dioceses 
throughout Canada. The archdiocese has allocated $4.5 million of 
its $6 million pledge to charitable initiatives supporting healing 
and reconciliation. The collection on the weekend of October 3/4 
provides an opportunity for the faithful to contribute to this 
important initiative. For more information or to donate online, 
please visit: www.archtoronto.org/healingandreconciliation - 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
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APAPAPAPAPOYOYOYOYOYO O O O O ACACACACACADADADADADÉMÉMÉMÉMÉMICICICICICO OO OO GRGRGRGRGRATATATATATUIUIUIUIUITOTOTOTOTO
 
Una iniciativa puesta en marcha por De La Salle College de 
Toronto, destinada a ayudar a jóvenes de zonas de la ciudad 
con mayores necesidades que puedan requerir apoyo 
académico gratuito. Se trata de un nuevo proyecto que 
comenzará en octubre y se llevará a cabo en el espacio 
comunitario del Centro para Gente de Habla Hispana, 
ubicado en el 2141 de Jane Street. 
 

FRFRFRRFREEEEEEEEEE A AA AACACACACACADEDEDEDEDEMIMIMIMIMICCCC C SUSUSUSUSUPPPPPPPPPPORORORORORTTTTT

An initiative launched by De La Salle College in Toronto, 
aimed at helping young people from areas of the city with 
greater needs who may require free academic support. This 
is a new project that will begin in October and take place in 
the community space of the Spanish Speaking People's 
Centre, located at 2141 Jane Street. 
 

A 

OCOCOCOCOCTUTUTUTUTUBRBRBRBRBREEEEE ---- OCOCOCOCOCTOTOTOTOTOBEBEBEBEBERRRRROOOOO – 0404040404 ----- 20202020202222222222 66666
     

 
RERERERER FLFLFLFLF EXEXEXXIOIOIOIOIONNNNN

 
"Arrendará la viña a otros labradores". Esta frase, dura en 
apariencia, no es una condena sin esperanza, sino una invitación 
urgente a la fidelidad. Dios sigue confiando su viña —su Reino, 
su Iglesia, cada comunidad— a manos humanas, sabiendo que 
somos libres de acoger o rechazar a quienes envía para pedirnos 
frutos. 
Los labradores de la parábola no fallan por falta de dones: tienen 
la viña entera, cercada, con lagar y torre, todo dispuesto para dar 
fruto. Fallan por querer apropiarse de lo que no les pertenece, por 
cerrar el corazón a los mensajeros —los profetas, y finalmente el 
Hijo— que vienen a recordarles de quién es realmente la viña. 
Este domingo nos pregunta con sencillez: ¿de quién es la viña que 
cultivamos? Nuestro ministerio, nuestra familia, nuestra 
parroquia, nuestros dones no son posesión nuestra, sino confianza 
recibida. Dar fruto es reconocer con gratitud al Dueño y trabajar 
para Él, no para nosotros mismos. 
Que esta Palabra nos mueva a examinar si acogemos con humildad 
a quienes Dios nos envía, y si nuestra vida da el fruto que se espera 
de una viña bien cuidada. 
 

RERERERER FLFLFLFLECECECECTITITITITIONONONONN
 

"The landowner will lease the vineyard to other tenants". This 
hard saying is not a hopeless condemnation, but an urgent call to 
faithfulness. God continues to entrust his vineyard — his 
Kingdom, his Church, every community — to human hands, 
knowing we remain free to welcome or reject those he sends to ask 
for fruit. 
The tenants in the parable do not fail for lack of gifts: they have 
the whole vineyard, fenced, with a winepress and a tower, 
everything ready to bear fruit. They fail because they want to claim 
as their own what belongs to another, closing their hearts to the 
messengers — the prophets, and finally the Son — sent to remind 
them whose vineyard it truly is. 
This Sunday asks us simply: whose vineyard do we tend? Our 
ministry, our families, our parish, our gifts are not possessions but 
a trust received. To bear fruit is to acknowledge the Owner with 
gratitude and to labor for Him, not for ourselves. 
May this Word move us to examine whether we welcome with 
humility those God sends us, and whether our lives yield the fruit 
expected of a well-tended vineyard. 
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COLECTA ESPECIAL: SANACIÓN Y RECONCILIACIÓN 

CON LOS PUEBLOS INDÍGENAS 

Como parte de nuestro 
compromiso continuo de 
apoyar la sanación y la 
reconciliación, la 
Arquidiócesis de Toronto 
se ha comprometido a 
aportar fondos para 
programas e iniciativas que 
respondan a las diversas 
necesidades de los pueblos 
indígenas, tanto a nivel 
local como en todo el país. 

El Fondo para la Sanación 
y Reconciliación Indígena 
forma parte de una 
iniciativa nacional 
anunciada por la 
Conferencia de Obispos 
Católicos de Canadá. Hasta la fecha, el fondo ha recaudado más 
del 86 % de su meta de 30 millones de dólares, gracias a los 
compromisos asumidos por los obispos y las diócesis de todo el 
país. La arquidiócesis ha destinado 4,5 millones de dólares de su 
compromiso total de 6 millones a iniciativas benéficas que 
promueven la sanación y la reconciliación. La colecta que estamos 
realizando este fin de semana brinda a los fieles la oportunidad de 
contribuir a esta importante iniciativa. Para más información o 
para realizar una donación en línea, visite: 
www.archtoronto.org/healingandreconciliation. ¡GRACIAS 
POR SU GENEROSIDAD! 

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
XXVII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

1era Lectura - First Reading  Is 5, 1-7 
La viña del Señor del universo es la casa de Israel. 

The vineyard of the Lord of hosts is the house of Israel. 
 

Salmo – Responsorial - Psalm 79(80) 
La viña del Señor es la casa de Israel. 

The vineyard of the Lord is the house of Israel. 
  

2da Lectura-Second reading Fil/Phil 4, 6-9  
Pónganlo por obra, y el Dios de la paz estará con ustedes. 

Keep on doing these things, and the God of peace will be with you. 
 

Evangelio/Gospel  Mt 21, 33-43 
Arrendará la viña a otros labradores. 

The landowner will lease the vineyard to other tenants.  
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SPECIAL COLLECTION - INDIGENOUS HEALING & 
RECONCILIATION 

s part of our ongoing commitment to support healing and 
reconciliation, the Archdiocese of Toronto has made a 
commitment to provide funds in support of programs and 

initiatives that respond to the various needs that exist among 
Indigenous Peoples both locally and throughout the country. 

The Indigenous Healing & Reconciliation fund is part of a national 
effort announced by the Canadian Conference of Catholic 
Bishops. To date, the fund has raised more than 86% of its $30 
million target as pledged by the Canadian bishops and dioceses 
throughout Canada. The archdiocese has allocated $4.5 million of 
its $6 million pledge to charitable initiatives supporting healing 
and reconciliation. The collection on the weekend of October 3/4 
provides an opportunity for the faithful to contribute to this 
important initiative. For more information or to donate online, 
please visit: www.archtoronto.org/healingandreconciliation - 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
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APAPAPAPAPOYOYOYOYOYO O O O O ACACACACACADADADADADÉMÉMÉMÉMÉMICICICICICO OO OO GRGRGRGRGRATATATATATUIUIUIUIUITOTOTOTOTO
 
Una iniciativa puesta en marcha por De La Salle College de 
Toronto, destinada a ayudar a jóvenes de zonas de la ciudad 
con mayores necesidades que puedan requerir apoyo 
académico gratuito. Se trata de un nuevo proyecto que 
comenzará en octubre y se llevará a cabo en el espacio 
comunitario del Centro para Gente de Habla Hispana, 
ubicado en el 2141 de Jane Street. 
 

FRFRFRRFREEEEEEEEEE A AA AACACACACACADEDEDEDEDEMIMIMIMIMICCCC C SUSUSUSUSUPPPPPPPPPPORORORORORTTTTT

An initiative launched by De La Salle College in Toronto, 
aimed at helping young people from areas of the city with 
greater needs who may require free academic support. This 
is a new project that will begin in October and take place in 
the community space of the Spanish Speaking People's 
Centre, located at 2141 Jane Street. 
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RERERERER FLFLFLFLF EXEXEXXIOIOIOIOIONNNNN

 
"Arrendará la viña a otros labradores". Esta frase, dura en 
apariencia, no es una condena sin esperanza, sino una invitación 
urgente a la fidelidad. Dios sigue confiando su viña —su Reino, 
su Iglesia, cada comunidad— a manos humanas, sabiendo que 
somos libres de acoger o rechazar a quienes envía para pedirnos 
frutos. 
Los labradores de la parábola no fallan por falta de dones: tienen 
la viña entera, cercada, con lagar y torre, todo dispuesto para dar 
fruto. Fallan por querer apropiarse de lo que no les pertenece, por 
cerrar el corazón a los mensajeros —los profetas, y finalmente el 
Hijo— que vienen a recordarles de quién es realmente la viña. 
Este domingo nos pregunta con sencillez: ¿de quién es la viña que 
cultivamos? Nuestro ministerio, nuestra familia, nuestra 
parroquia, nuestros dones no son posesión nuestra, sino confianza 
recibida. Dar fruto es reconocer con gratitud al Dueño y trabajar 
para Él, no para nosotros mismos. 
Que esta Palabra nos mueva a examinar si acogemos con humildad 
a quienes Dios nos envía, y si nuestra vida da el fruto que se espera 
de una viña bien cuidada. 
 

RERERERER FLFLFLFLECECECECTITITITITIONONONONN
 

"The landowner will lease the vineyard to other tenants". This 
hard saying is not a hopeless condemnation, but an urgent call to 
faithfulness. God continues to entrust his vineyard — his 
Kingdom, his Church, every community — to human hands, 
knowing we remain free to welcome or reject those he sends to ask 
for fruit. 
The tenants in the parable do not fail for lack of gifts: they have 
the whole vineyard, fenced, with a winepress and a tower, 
everything ready to bear fruit. They fail because they want to claim 
as their own what belongs to another, closing their hearts to the 
messengers — the prophets, and finally the Son — sent to remind 
them whose vineyard it truly is. 
This Sunday asks us simply: whose vineyard do we tend? Our 
ministry, our families, our parish, our gifts are not possessions but 
a trust received. To bear fruit is to acknowledge the Owner with 
gratitude and to labor for Him, not for ourselves. 
May this Word move us to examine whether we welcome with 
humility those God sends us, and whether our lives yield the fruit 
expected of a well-tended vineyard. 
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COLECTA ESPECIAL: SANACIÓN Y RECONCILIACIÓN 

CON LOS PUEBLOS INDÍGENAS 

Como parte de nuestro 
compromiso continuo de 
apoyar la sanación y la 
reconciliación, la 
Arquidiócesis de Toronto 
se ha comprometido a 
aportar fondos para 
programas e iniciativas que 
respondan a las diversas 
necesidades de los pueblos 
indígenas, tanto a nivel 
local como en todo el país. 

El Fondo para la Sanación 
y Reconciliación Indígena 
forma parte de una 
iniciativa nacional 
anunciada por la 
Conferencia de Obispos 
Católicos de Canadá. Hasta la fecha, el fondo ha recaudado más 
del 86 % de su meta de 30 millones de dólares, gracias a los 
compromisos asumidos por los obispos y las diócesis de todo el 
país. La arquidiócesis ha destinado 4,5 millones de dólares de su 
compromiso total de 6 millones a iniciativas benéficas que 
promueven la sanación y la reconciliación. La colecta que estamos 
realizando este fin de semana brinda a los fieles la oportunidad de 
contribuir a esta importante iniciativa. Para más información o 
para realizar una donación en línea, visite: 
www.archtoronto.org/healingandreconciliation. ¡GRACIAS 
POR SU GENEROSIDAD! 

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
XXVII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

1era Lectura - First Reading  Is 5, 1-7 
La viña del Señor del universo es la casa de Israel. 

The vineyard of the Lord of hosts is the house of Israel. 
 

Salmo – Responsorial - Psalm 79(80) 
La viña del Señor es la casa de Israel. 

The vineyard of the Lord is the house of Israel. 
  

2da Lectura-Second reading Fil/Phil 4, 6-9  
Pónganlo por obra, y el Dios de la paz estará con ustedes. 

Keep on doing these things, and the God of peace will be with you. 
 

Evangelio/Gospel  Mt 21, 33-43 
Arrendará la viña a otros labradores. 

The landowner will lease the vineyard to other tenants.  
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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 3:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hernandez  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Knights of Columbus OLG Round Table   Francisco Naar  416-910-6075

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish 605 Rogers Road
416-657-4343

2700 St Clair Avenue West
647-358-9696

www.churrasqueiramartins.com

WARDWARD
F U N E R A L  H O M E S

1OO YEARS

WESTON CHAPELWESTON CHAPEL

2035 Weston Rd  416-241-4618416-241-4618

wardfuneralhome.com

SCOTT
FUNERAL HOME

WEST TORONTO CHAPEL

Sirviendo a Mount Dennis desde 1928
Informacion para planear funerales para el futuro es desponible.

Llame y compare antes que usted decida.

Tracey Witzel
Managing Funeral Director

1273 Weston Rd.
416-243-0202

Solymar Galindo - Farmacéutico Propietaria

416-762-2662 • FARMACIA EN ESPAÑOL
2630 St. Clair Ave. W.  (entre Jane St & Scarlet Rd)

Guardian
™

STOCKYARDS PHARMACY

SEGUROS DE VIDA Y SALUD
Guillermo (William) Batres Franco

Su asesor financiero en español le ofrece:
Seguros de vida, seguros de salud, planes de
ahorro para retiro, RESP para la educacion de
sus hijos, TFSA, etc.
Llamenos para una consulta gratuita

647-567-2706   RetirementPathCanada.ca

Hear Maxx
Ultimate Hearing Solutions

One size DOES NOT fit all... we are here to evaluate, fit, dispense,
program and adjust for your lifestyle, need and your BUDGET.

Falamos Português • Hablamos Español
861 A Jane St.   416-792-8792  •  1151 Dundas St. W #17 Mississauga

www.hearmaxx.ca

Edwin's
Auto Services

Domestic & Imports
Exhaust Specialist • Brakes • Tune-Ups

Edwin Sagal - Licensed Mechanic

789 Arrow Rd.

905-738-9909 • 416-749-9909

Florinda Lages
ATIO Certified Translator, M.A., B.A.

Spanish > English
Portuguese > English

French > English
416-318-3792

flolages@rogers.com

Romina Rodriguez
Agente de Hipotecas
Nivel 2 FSRA#12628

647-999-3661

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT
YOUR BUSINESS!

TO ADVERTISE IN THIS SPACE PLEASE CALL 905-624-4422

RefinanciamientosRefinanciamientos
Pre-aprobacionesPre-aprobaciones
la y 2 y 2a Hipotecas Hipotecas
y my más...s...

Francino De Sousa

647-501-3984
84 Miller Street • BrazilianCollisionCenter@gmail.com

OdontologOdontología Familiara Familiar

Restauradora y CosmRestauradora y Cosméticatica

Dra. Karyna FigarellaDra. Karyna Figarella

Kit regalo de bienvenida
Atención en español

Estacionamiento gratuito
Abierto los sábados

289.256.4321289.256.4321
6262 Hwy 7 Vaughan (Woodbridge)

...

licence #M16000695

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

Holy Cross Cemetery & Funeral Home
905-889-7467

Queen of Heaven Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-851-5822

BUTCHER SHOP • DELI • CATERING SERVICE
ROASTED PIGLET • RUI'S BBQ • CHURRASQUEIRA

546 Rogers Rd  416-535-2886

follow us            ruigomesmeats

MEATS & FOOD MARKET




